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    ỦY BAN NHÂN DÂN                CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

       TỈNH ĐẮK LẮK                                    Độc lập - Tự do - Hạnh phúc   
 

Số: 42 /2016/QĐ-UBND                  Đắk Lắk, ngày 01 tháng 12 năm 2016 

 
QUYẾT ĐỊNH 

Quy định về cộng tác viên dịch thuật và mức thù lao  

dịch thuật trên địa bàn tỉnh Đắk Lắk  

  

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền địa phương ngày 19/6/2015; 

Căn cứ Luật Công chứng năm 2014; 

Căn cứ Nghị định số 23/2015/NĐ-CP ngày 16/02/2015 của Chính phủ về cấp 

bản sao từ sổ gốc, chứng thực bản sao từ bản chính, chứng thực chữ ký và chứng 

thực hợp đồng, giao dịch; 

Căn cứ Thông tư số 06/2015/TT-BTP ngày 15/6/2015 của Bộ Tư pháp quy định 

chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều của Luật Công chứng; 

Căn cứ Thông tư số 20/2015/TT-BTP ngày 29/12/2015 của Bộ Tư pháp quy 

định chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều của Nghị định số 23/2015/NĐ-CP; 

Theo đề nghị của Giám đốc Sở Tư pháp tại Tờ trình số 55/TTr-STP ngày       

03/8/2016 về việc đề nghị ban hành Quyết định quy định về cộng tác viên dịch thuật 

và mức thù lao dịch thuật trên địa bàn tỉnh Đắk Lắk. 

 

QUYẾT ĐỊNH:  

Điều 1. Phạm vi điều chỉnh, đối tượng áp dụng 

1. Phạm vi điều chỉnh 

   Quy t đ nh này quy đ nh về qu n    đ i ng  c ng t c vi n   ch thu t    o 

gồm  i n   ch và phi n   ch ; mức thù   o   ch thu t từ ti ng nước ngoài   ch s ng 

ti ng Việt hoặc ngược  ại tại Phòng Tư ph p và c c tổ chức hành nghề công chứng 

tr n đ    àn tỉnh Đắk Lắk. 

   Đối với c c việc   ch thu t kh c  khuy n kh ch c c tổ chức  c  nh n cung 

c p   ch v    ch thu t th   thu n mức thù   o quy đ nh tại Quy t đ nh này. 

2. Đối tượng  p   ng 

a) C ng t c vi n   ch thu t củ  c c Phòng Tư ph p  c ng t c vi n phi n   ch 

củ  c c tổ chức hành nghề công chứng. 

   C c tổ chức  c  nh n có nhu cầu   ch thu t.  

c  C c tổ chức hành nghề công chứng. 

   Sở Tư ph p  Phòng Tư ph p c c huyện  th  xã  thành phố. 

Điều 2. Giải thích từ ngữ 
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1. D ch thu t  à việc chuyển đổi ngôn ngữ từ ti ng nước ngoài s ng ngôn ngữ 

ti ng Việt hoặc ngược  ại. D ch thu t theo Quy đ nh này   o gồm  i n   ch và phi n 

  ch  s u đ y gọi chung  à   ch thu t . 

2. Bi n   ch  à việc chuyển đổi ngôn ngữ tr n c c văn   n  gi y tờ từ ti ng 

nước ngoài s ng ngôn ngữ ti ng Việt hoặc ngược  ại  o người   ch thực hiện theo đề 

ngh  củ  người y u cầu   ch thu t. 

3. Phi n   ch  à việc nhắc  ại  ời nói củ  m t người nói  ằng ngôn ngữ nước 

ngoài s ng ngôn ngữ củ  ti ng Việt và ngược  ại nhằm  àm cho c c   n có  i n qu n 

hiểu để gi i quy t m t công việc c  thể. 

4. C ng t c vi n   ch thu t theo Quy t đ nh này   o gồm c ng t c vi n   ch thu t 

củ  Phòng Tư ph p và c ng t c vi n phi n   ch củ  c c tổ chức hành nghề công chứng.  

Điều 3. Cộng tác viên dịch thuật 

1. Ti u chuẩn c ng t c vi n   ch thu t 

   Người có đủ c c ti u chuẩn  điều kiện theo quy đ nh tại Điều 27 Ngh  đ nh 

23/2015/NĐ-CP ngày 16/02/2015 củ  Ch nh phủ về c p   n s o từ sổ gốc  chứng 

thực   n s o từ   n ch nh  chứng thực chữ k  và chứng thực hợp đồng  gi o   ch 

được đăng k   àm c ng t c vi n   ch thu t củ  m t hoặc nhiều Phòng Tư ph p. 

    Người có đủ c c ti u chuẩn theo quy đ nh tại kho n 1 Điều 61 Lu t Công 

chứng có thể được đăng k   àm c ng t c vi n phi n   ch củ  m t hoặc nhiều tổ chức 

hành nghề công chứng.  

2. Quyền  nghĩ  v  củ  c ng t c vi n   ch thu t 

   C ng t c vi n   ch thu t củ  Phòng Tư ph p được th   thu n mức thù   o 

  ch thu t với tổ chức  c  nh n có y u cầu   ch thu t; c ng t c vi n   ch thu t củ  c c 

tổ chức hành nghề công chứng được th   thu n mức thù   o   ch thu t với c c tổ 

chức hành nghề công chứng nhưng không vượt qu  mức tối đ  theo quy đ nh củ  

Quy t đ nh này. 

   C ng t c vi n   ch thu t ph i k  hợp đồng   ch thu t với Phòng Tư ph p  tổ 

chức hành nghề công chứng  trong đó c m k t thực hiện   ch ch nh x c và ch u tr ch 

nhiệm về n i  ung   ch thu t; ph i đăng k  chữ k  mẫu tại Phòng Tư ph p  c c tổ 

chức hành nghề công chứng; ch p hành n i quy   ch thu t củ  Phòng Tư ph p  tổ 

chức hành nghề công chứng và c c nghĩ  v  kh c theo quy đ nh củ    ph p  u t. 

Điều 4. Thù lao dịch thuật 

1. Mức thu thù   o  i n   ch 

Thù   o  i n   ch được t nh tr n c  sở thứ ti ng cần   ch và t nh ch t ngữ 

nghĩ  củ  n i  ung gi y tờ  văn   n cần   ch. 

   Mức thù   o  i n   ch đối với c c  oại gi y tờ  văn   n mà n i  ung có t nh 

ch t  t phức tạp  như: chứng minh nh n   n  h  khẩu   ằng   i xe  gi y kh i sinh; 

gi y chứng nh n k t hôn… . 

- Ti ng Anh  Ph p s ng ti ng Việt và ngược  ại: không qu  100.000 

đồng/tr ng; từ tr ng thứ 2 trở đi không qu  70.000 đồng/tr ng. 
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- Ti ng Ng   Đức  Trung Quốc  Nh t  Hàn Quốc s ng ti ng Việt và ngược  ại: 

không qu  120.000 đồng/tr ng. Đối với   n   ch có nhiều tr ng thì từ tr ng thứ 2 trở 

đi t nh không qu  80.000 đồng/tr ng. 

- Đối với c c ngôn ngữ kh c: không qu  150.000 đồng/tr ng. Đối với   n   ch 

có nhiều tr ng thì từ tr ng thứ 2 trở đi t nh không qu  120.000 đồng/tr ng 

   Mức thù   o  i n   ch đối với c c  oại gi y tờ  văn   n mà n i  ung có t nh 

ch t phức tạp  từ ngữ trong văn   n có t nh ch t chuy n ngành  kỹ thu t  như: c c 

 oại hợp đồng    n  n  quy t đ nh củ  Tò   n  c c văn   n kh c có t nh ch t chuy n 

ngành…  

- Ti ng Anh  Ph p s ng ti ng Việt và ngược  ại: không qu  150.000 

đồng/tr ng; 

- Ti ng Ng   Đức  Trung Quốc  Nh t  Hàn Quốc s ng ti ng Việt và ngược  ại: 

không qu  170.000 đồng/tr ng; 

- Đối với c c ngôn ngữ kh c: không qu  200.000 đồng/tr ng. 

c  Mức thù   o  i n   ch   o gồm: tiền công   ch  tiền đ nh m y  in  n và 

photocopy  không   o gồm  ệ ph  chứng thực chữ k  người   ch. 

2. Mức thu thù   o phi n   ch đồng thời giữ  ti ng nước ngoài và ti ng Việt 

   Trường hợp t nh theo giờ: không qu  250.000 đồng/giờ và mức thu cho m t 

 ần phi n   ch được t nh tối thiểu  à 01  m t  giờ. 

   Trường hợp t nh theo v  việc  hồ s  : tối đ  không qu  750.000 đồng/v  

việc. 

  3. C c tổ chức  c  nh n có nhu cầu và được cung c p   ch v    ch thu t có 

tr ch nhiệm tr  thù   o cho c ng t c vi n   ch thu t theo quy đ nh tại điểm 1  2  3 củ  

Điều này. Mức thù   o   ch thu t này chư    o gồm thu  gi  tr  gi  tăng.  

Điều 5. Trách nhiệm của Phòng Tư pháp 

Phòng Tư ph p có tr ch nhiệm  ự  chọn người có đủ ti u chuẩn theo quy đ nh 

củ  ph p  u t để tổ chức thành đ i ng  c ng t c vi n   ch thu t củ  c  qu n;   o c o 

Sở Tư ph p ph   uyệt  kể c  trong trường hợp có sự th y đổi c ng t c vi n ; k  k t 

hợp đồng   ch thu t với c ng t c vi n   ch thu t; ni m y t công kh i   nh s ch c ng 

t c vi n   ch thu t tại tr  sở c  qu n để người có nhu cầu   ch thu t  i n hệ   ự  chọn.  

Điều 6. Trách nhiệm của các tổ chức hành nghề công chứng 

1. Lự  chọn người có đủ ti u chuẩn theo quy đ nh củ  ph p  u t để tổ chức 

thành đ i ng  c ng t c vi n   ch thu t củ  tổ chức  thông   o  ằng văn   n cho Sở 

Tư ph p  kể c  trong trường hợp có sự th y đổi c ng t c vi n . 

2. K  k t hợp đồng   ch thu t với c ng t c vi n   ch thu t; chi tr  thù   o cho 

người phi n   ch; ni m y t công kh i   nh s ch c ng t c vi n   ch thu t tại tr  sở tổ 

chức để người có nhu cầu   ch thu t  i n hệ   ự  chọn. 

Điều 7. Trách nhiệm của Sở Tư pháp 

1. Sở Tư ph p có tr ch nhiệm ph   uyệt hoặc từ chối ph   uyệt   nh s ch c ng 

t c vi n   ch thu t củ  Phòng Tư ph p. 
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2. Ti p nh n  tổng hợp  theo  õi c ng t c vi n   ch thu t củ  c c tổ chức hành 

nghề công chứng; công kh i   nh s ch c ng t c vi n   ch thu t củ  c c Phòng Tư 

ph p  tổ chức hành nghề công chứng tr n Tr ng tin điện tử củ  Sở; thực hiện th nh 

tr   kiểm tr  việc thực hiện quy đ nh về công chứng  chứng thực.  

Điều 8. Trách nhiệm, hiệu lực thi hành 

Ch nh Văn phòng Ủy   n nh n   n tỉnh  Gi m đốc Sở Tư ph p  thủ trưởng c c 

Sở    n  ngành có  i n qu n; Chủ t ch Ủy   n nh n   n c c huyện  th  xã  thành phố; 

Trưởng Phòng Tư ph p c c huyện  th  xã  thành phố  Trưởng c c tổ chức hành nghề 

công chứng và c c tổ chức  c  nh n có  i n qu n ch u tr ch nhiệm thi hành Quy t 

đ nh này. 

Quy t đ nh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày 11  th ng 12 năm 2016 và th y 

th  Quy t đ nh số 30/2013/QĐ-UBND ngày 06/11/2013 của Ủy   n nh n   n tỉnh 

quy đ nh về c ng t c vi n   ch thu t và mức thù   o   ch thu t tr n đ    àn tỉnh Đắk 

Lắk./. 

 

    TM. ỦY BAN NHÂN DÂN                                                          
             CHỦ TỊCH                                                         
 
                    
                    Phạm Ngọc Nghị 
 

.                                                


